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Notre quête de perfection s'exprime dans la 

nouvelle cabine de douche acqua 5000. Ses 

formes élégantes et ses lignes essentielles 

évoquent un nouveau minimalisme et sou-

lignent en même temps la ligne pure de son 

design. Les portes coulissantes silencieuses 

et harmonieuses dans leur fonction répondent 

au besoin de tranquillité et de paix dans la 

salle de bain. La technique raffinée associée 

à une précision rigoureuse des détails garan-

tissent une expérience de douche extraordi-

naire. Les matériaux nobles utilisés soulignent 

l'élégance intemporelle de ce bijou, icône de 

Duka. acqua 5000 – née de l’expérience, 

perfectionnée dans le design.

In de nieuwe acqua 5000 komt ons streven 

naar perfectie tot uiting. Het ontwerp is met 

zijn lineaire vorm discreet ingetogen, maar 

maakt met zijn krachtige uitstraling toch 

indruk. De zacht glijdende schuifdeuren 

geven de acqua 5000 een unieke lichtheid 

en bevredigen de behoefte aan rust in 

de badkamer. Technisch raffinement in 

combinatie met een indrukwekkende precisie 

scheppen helderheid en zorgen voor een 

uitzonderlijke douche-ervaring. Het gebruik 

van kostbare materialen benadrukt de tijdloze 

elegantie van dit sieraad. acqua 5000 – 

gevormd door ervaring, volmaakt in het 

ontwerp.
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ROULEMENT À 
BILLES AVEC RÉGLAGE 
EN HAUTEUR

Les glissières à roulement à billes réglables en hauteur 
sont également cachées dans le profil coulissant hori-
zontal et permettent aux portes de glisser sans effort 
et sans frottement sur le rail de guidage. Le réglage en 
hauteur permet à la cabine de douche d‘être parfaite-
ment adaptée aux tolérances de construction lors de 
l’installation.

HOOGTEVERSTELBARE, 
KOGELGELAGERDE 
WIELTJES

De kogelgelagerde en in hoogte verstelbare wieltjes 
zijn weggewerkt in de horizontale looprail. Daardoor 
glijden de deuren moeiteloos in de geleiderail. Door de 
hoogteverstelling kan de douchewand optimaal worden 
aangepast aan de toleranties ter plaatse.

AUTOMATIC 
CLOSE & STOP

Tous les modèles sont équipés de série du système de 
« Automatic Close & Stop » qui garantit une fermeture 
et une ouverture tout en douceur sur les derniers cen-
timètres. Dans la nouvelle version de l’acqua 5000, le 
mécanisme moderne et automatique est situé dans la 
partie interne du profil coulissant horizontal et par consé-
quent, de l‘extérieur, les surfaces apparaissent uniformes 
et sans discontinuité.

AUTOMATIC 
CLOSE & STOP

Alle modellen zijn in de fabriek uitgerust met het Auto-
matic Close & Stop systeem. Hierdoor glijden de deuren 
tot de laatste centimeters soepel in de open of gesloten 
stand. Bij de nieuwe acqua 5000 bevindt dit moderne 
automatische glijsysteem zich binnenin de horizontale 
looprails, waardoor geen uitsparing nodig is en de opper-
vlakken er van buitenaf onaangeroerd uitzien.

TECHNIQUE RAFFINÉE / 
GERAFFINEERDE TECHNOLOGIE



PROFIL DE COMPEN-
SATION AVEC RÉGLAGE 
MICROMÉTRIQUE 
DU VERRE TREMPÉ DE 
SÉCURITÉ (ESG)

Dans la version avec cadre, le verre est inséré dans 
le profilé mural et fixé avec deux vis de réglage qui 
permettent d’adapter facilement l‘élément en verre 
jusqu‘à 25 mm. Quelle que soit la position du verre, 
l’aspect extérieur de la cabine reste inchangé.

WANDCOMPENSATIE 
DOOR MIDDEL 
VAN VERSTELBAAR 
ESG-VEILIGHEIDSGLAS

Bij de frameconstructie wordt het glas in het wandpro-
fiel geschoven en met twee stelschroeven vastgezet. 
Met de stelschroeven kan het glaselement probleem-
loos tot 25 mm worden versteld. Het buitenaanzicht 
blijft ongewijzigd ongeacht de bedieningsstand van 
het glas.



SYSTÈME D‘ÉGOUTTEMENT 5  

Le nouveau système de drainage offre une protection maximale contre les écla-
boussures avec une visibilité minimale. Un simple profilé en aluminium est collé 
sous la porte vitrée dans lequel est inséré un joint en plastique. Les gouttes d’eau 
glissent donc principalement sur le profilé en aluminium, en prolongeant ainsi la 
durée de vie du joint. De plus, le joint peut très facilement être retiré, nettoyé et 
réinséré. Il peut être également remplacé rapidement et facilement, si nécessaire.

TECHNOLOGIE
DE COLLAGE UV

De nombreux composants ont été collés directement au 
verre à l‘aide de la technologie innovante de collage UV 
qui permet d’obtenir des surfaces complètement lisses 
qui facilitent le nettoyage et l‘entretien de la cabine de 
douche et qui en garantit une esthétique captivante.

UV-LIJMTECHNIEK

Meerdere onderdelen worden met de innovatieve 
uv-lijmtechniek direct met het glas verbonden. Daar-
door ontstaan perfect gladde oppervlakken, wat de 
reiniging en het onderhoud van de douchecabine ver-
gemakkelijkt en voor een indrukwekkend uiterlijk zorgt.

5  ANTIDRUPPELSYSTEEM

Het antidruppelsysteem biedt een maximale spatbescherming met minimale 
zichtbaarheid. Aan de onderzijde van de glazen deur wordt een eenvoudig, alumi-
nium profiel gelijmd. In het onopvallende profiel wordt een plastic strip gescho-
ven. Doordat het druipende water eerst van het aluminium profiel afrolt, heeft de 
plastic strip een langere levensduur. Daarnaast kan het profiel zeer gemakkelijk 
verwijderd, gereinigd en opnieuw geplaatst worden. Mocht het nodig zijn, dan kan 
hij snel en moeiteloos worden vervangen.
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ÉLÉMENTS
COULISSANTS AMOVIBLES

L‘acqua 5000 dispose d‘un mécanisme d’extraction technique-
ment sophistiqué. Le crochet du système de guidage inférieur de 
la porte coulissante est enfoncé et, par conséquent, les éléments 
de la porte peuvent être extraits sans effort, ce qui facilite énormé-
ment le nettoyage des surfaces vitrées.

WEGKLAPBARE SCHUIFDEUR

De acqua 5000 heeft een technisch verfijnd draaimechanisme. De 
haak op het onderste geleidingssysteem van de schuifdeur wordt 
naar beneden gedrukt. Hierdoor kunnen de deurelementen moeite-
loos worden weggedraaid, waardoor het veel gemakkelijker wordt 
om de glasoppervlakken schoon te maken.
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DESIGN CAPTIVANT / PERFECT ONTWERP

Poignée porte coulissante à deux panneaux / 
Handgreep tweedelige schuifdeur

Poignée porte coulissante 
à trois panneaux / 

Handgreep 
driedelige schuifdeur

Poignée porte coulissante 
à quatre panneaux / 

Handgreep 
vierdelige schuifdeur

Poignée accès d’angle - 
Vue de l’intérieur / 

Handgreep hoekinstap - 
Binnen aanzicht

Poignée accès d’angle - 
Vue de l’extérieur / 

Handgreep hoekinstap - 
Buiten aanzicht

POIGNÉE

La poignée des portes coulis-
santes en un ou deux élément(s) 
est montée directement sur le 
profil magnétique, ce qui permet 
une largeur d‘entrée maximale et 
facilite les opérations de nettoyage 
après la douche, sans encombre-
ment. Dans les modèles à trois ou 
quatre éléments, la poignée est 
vissée au verre, garantissant ain-
si une ouverture et une fermeture 
des portes sans aucune difficulté.
La poignée à l‘intérieur de la ca-
bine de douche est de forme ergo-
nomique sur tous les modèles, ce 
qui facilite l‘ouverture de la porte 
coulissante, même avec les mains 
mouillées. La forme discrète de 
la poignée et son positionnement 
sont le symbole de la conformi-
té fonctionnelle et esthétique de 
tous les composants, pour faire du 
verre le protagoniste absolu de la 
cabine de douche.

HANDGREEP

De handgreep van de een- en 
tweedelige schuifdeuren wordt 
rechtstreeks op de magneet-
strip gemonteerd, waardoor een 
maximale instapbreedte mogelijk 
wordt. Daarnaast vormt de hand-
greep geen belemmering bij het 
schoonmaken en afdrogen van het 
glas na het douchen. Bij driedelige 
en vierdelige modellen wordt de 
handgreep op het glas geschroefd.
De handgreep aan de binnenzijde 
van de douchecabine heeft bij alle 
modellen een ergonomische vorm, 
waardoor de schuifdeur zelfs met 
natte vingers gemakkelijker geo-
pend kan worden. De plaats van 
de handgreep in combinatie met 
het discrete ontwerp ervan zorgen 
ervoor dat hij het symbool is van 
een functionele en esthetische 
eenheid. De aandacht wordt ge-
richt op het glas.



PROFILÉ MAGNÉTIQUE EN 
ALUMINIUM 

Un profilé en aluminium discret, dans lequel une bande 
magnétique est insérée, est fixé au bord vertical du verre, 
ce qui permet une fermeture parfaite et sans effort de la 
porte. De plus, le réglage de 2 mm permet de compenser 
les tolérances de construction minimales lors de l‘instal-
lation.

ALUMINIUM 
MAGNEETPROFIEL

Aan de verticale rand van het glas wordt een onopval-
lend aluminium profiel bevestigd, waarin een magneet-
profiel geschoven wordt. Hierdoor sluit de deur perfect 
en moeiteloos. Met behulp van de fijnafstelling van 2 
mm kunnen bovendien tijdens de installatie minimale 
toleranties ter plaatse worden gecompenseerd.

BARRE DE SEUIL

En combinaison avec le système de drainage 5 , la barre 
de seuil offre une protection optimal contre les projections 
d’eau. Sa forme épurée et sa hauteur de seulement 8 
mm, s‘harmonisent avec le design de l‘habitacle et com-
plètent son étanchéité. Si la barre de seuil n’est pas sou-
haitée, il est possible de ne pas l’installer. Dans ce cas, 
afin de garantir un niveau minimum de protection contre 
les éclaboussures, les portes peuvent être abaissées à 
l‘aide des roulements à billes réglables.

ONOPVALLENDE 
WATERKERING

De waterkering biedt in combinatie met het 5  anti-
druppelsysteem een optimale bescherming tegen op-
spattend water. De strakke vorm past perfect bij het 
ontwerp van de rest van de cabine en sluit deze aan de 
onderzijde af. Met zijn geringe hoogte van 8 mm past 
de waterkering zich onopvallend aan de situatie aan. 
Voor een absolute toegankelijkheid kan van de instal-
latie ervan af worden gezien. Om toch een minimale 
bescherming tegen opspattend water te garanderen, 
kunnen de deuren door middel van de in de hoogte ver-
stelbare wieltjes worden neergelaten.



AUCUN
CHEVAUCHEMENT

Pour une apparence harmonieuse et agréable, 
l‘acqua 5000 a été conçue sans chevauche-
ment des verres entre l’élément fixe et celui 
coulissant, ce qui empêche le dépôt de rési-
dus et facilite le nettoyage.

GEEN
OVERLAPPING

Voor een harmonieus en mooi uiterlijk werd 
acqua 5000 ontworpen zonder overlapping 
van het glaspaneel tussen het vaste deel en 
het schuifelement. Hierdoor wordt voorkomen 
dat zich vuil ophoopt en wordt het schoonma-
ken gemakkelijker.



FORME

Dans la nouvelle version acqua 5000, les entrées 
d‘angle n‘ont pas de support au plafond. À partir de 
1021 mm, la cabine de douche présente une saillie 
dans le verre du côté de l’élément fixe, ce qui assure 
une stabilité suffisante même avec de grandes entrées. 
La nouvelle forme arrondie s‘adapte parfaitement au 
design intemporel et assure une esthétique épurée de 
l’ensemble.

UITSTEKEND GEDEELTE

Bij de nieuwe acqua 5000 is er bij de cabines met hoe-
kinstap helemaal van de plafondsteunen afgezien. Van-
af een breedte van 1021 mm heeft de douchewand een 
eenvoudig glazen uitsteeksel op het vaste gedeelte, dat 
ook bij een grote instap voor voldoende stabiliteit zorgt. 
De nieuwe ronde vorm past perfect bij het tijdloze ont-
werp en zorgt voor een strakke esthetiek.

RACCORD ÉLÉGANT 

Les deux moitiés de l‘entrée d‘angle sont reliées l‘une à 
l‘autre sur des rails de guidage qui sont découpés à 45 
degrés et vissés entre eux avec un raccord discret, dont la 
forme géométrique épouse harmonieusement la surface 
plane des profilés et s‘intègre parfaitement avec le reste 
du design.

ELEGANT 
VERBINDINGSSTUK 

De twee helften van de hoekinstap worden door de loo-
prails met elkaar verbonden. Daarvoor worden de twee 
profielen in een hoek van 45° gezaagd en met een ono-
pvallend verbindingsstuk aan elkaar geschroefd. In com-
binatie met het gladde oppervlak van de looprails onts-
taat zo een elegante afwerking waarvan de geometrische 
vorm perfect past bij de rest van het ontwerp.
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TALRIJKE
GLASVARIANTEN

Om een zo groot mogelijke individualisering 
hebben wij twee nieuwe varianten aan ons 
glasassortiment toegevoegd. Nubes is een 
doorzichtig glas met witte zeefdruk, die naar 
boven uitloopt. Bovendien is het parsolgrijze 
glas nu ook verkrijgbaar met antraciete zeef-
druk in het midden van het glas. Beide uitvoe-
ringen bieden voldoende privacy en laten toch 
genoeg licht binnen. De karakteristieke vorm 
van de zeefdruk van beide glasvarianten zet 
een modern accent en maakt de douchecabi-
ne tot een blikvanger in elke badkamer.

MULTIPLES 
VARIANTES DE VERRE

Pour augmenter les possibilités de personnalisation, 
nous avons élargi notre gamme de verres pour y 
inclure deux nouvelles versions : Nubes, un verre 
transparent avec une sérigraphie blanche qui s‘es-
tompe vers le haut et Parsol, un verre gris désormais 
disponible avec une sérigraphie anthracite sur la 
partie centrale. Les deux versions offrent une intimi-
té suffisante tout en laissant entrer suffisamment de 
lumière. La forme caractéristique de la sérigraphie 
des deux variantes de verre donne une touche de 
modernité et transforme la cabine de douche en un 
accroche-regard dans toute salle de bain.

TG10 Gris Parsol avec Privè anthracite et sérigraphie anthracite sur bord supérieur / 
Parsol grijs glas met Privé in antraciet en zeefdruk in antraciet op de glazen bovenrand
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Toutes les variantes de verre se trouvent à la page 57 /
U vindt alle glasvarianten op blz. 57

VB10 Verre transparent avec Nubes satiné et avec sérigraphie blanche sur bord supérieur / 
Transparant glas met Nubes satijnen afwerking en zeefdruk in wit op de bovenrand van het glas
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VERSION AVEC 
PROFILÉ MURAL

Notre version classique avec des profilés en 
aluminium verticaux ne se démode jamais. Le 
profil mural à l‘élégance intemporelle s‘adapte 
parfaitement à toute atmosphère et offre une 
flexibilité maximale. Grâce à la plage de ré-
glage allant jusqu‘à 25 mm, des tolérances de 
construction importantes peuvent également 
être facilement compensées.

UITVOERING 
MET WANDPROFIEL

Onze klassieker met verticale aluminium pro-
fielen blijft altijd aktueel. Het tijdloos elegante 
wandprofiel past zich perfect aan de badka-
mer aan en biedt maximale flexibiliteit. Door 
het verstelbereik van maximaal 25 mm kun-
nen zelfs grotere toleranties ter plaatse een-
voudig worden gecompenseerd. 



VERSION 
SANS PROFILÉ

La solution « tout en verre » avec charnières 
murales allie légèreté visuelle et fonctionnalité 
maximale. Le design sobre confère à la cabine 
de douche grâce et élégance sans sacrifier la 
stabilité. La conception sans cadre a une zone 
de réglage qui se trouve dans les charnières 
murales. La technologie contenue permet une 
plage de réglage de 8 mm pour compenser les 
petites tolérances de construction.

UITVOERING 
ZONDER PROFIEL

De volledig glazen oplossing met wandbeves-
tigingen combineert visuele lichtheid met een 
maximale functionaliteit. Het sobere ontwerp 
verleent de douchecabine gratie en elegantie 
zonder aan stabiliteit in te boeten. De frame-
loze constructie heeft een aanpassingsbereik, 
dat zich in het wandbeslag bevindt. De zich 
erin bevindende technologie maakt een afstel-
bereik van 8 mm mogelijk om kleine toleran-
ties ter plaatse te compenseren.



VERSION AVEC PROFILÉ MURAL /
UITVOERING MET WANDPROFIEL
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QR-ST2N R
Porte coulissante à deux panneaux pour niche / 

Tweedelige schuifdeur voor nis 
Version avec profilé mural / Uitvoering met wandprofiel
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QR-ST2N R + QR-WV2 L
Porte coulissante à deux panneaux pour niche en combinaison avec paroi latérale raccourcie /
Tweedelige schuifdeur voor nis in combinatie met verkort zij-element
Version avec profi lé mural / Uitvoering met wandprofi el
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QR-ST3 R
Porte coulissante à trois panneaux pour niche / Driedelige schuifdeur voor nis 

Version avec profilé mural / Uitvoering met wandprofiel
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QR-ST4
Porte coulissante à quatre panneaux pour niche /

Vierdelige schuifdeur voor nis
Version avec profi lé mural / Uitvoering met wandprofi el
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QR-ST2W L + QR-W2 R
Porte coulissante à deux panneaux avec paroi latérale / 

Tweedelige schuifdeur met zij-element 
Version avec profilé mural / Uitvoering met wandprofiel
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QR-SE2 L + R
Accès d’angle / Tweedelige hoekcabine 

Version avec profilé mural / Uitvoering met wandprofiel
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QR-ST3 L + QR-W4 R
Porte coulissante à trois panneaux en combinaison avec paroi latérale / 
Driedelige schuifdeur in combinatie met zij-element 
Version avec profilé mural / Uitvoering met wandprofiel
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QR-ST4 + QR-W4 L + QR-W4 R
Porte coulissante à quatre panneaux comme solution en U / 

Vierdelige schuifdeur als U-oplossing 
Version avec profi lé mural / Uitvoering met wandprofi el
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VERSION SANS PROFILÉ / 
UITVOERING ZONDER PROFIEL
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Q0-ST2N L
Porte coulissante à deux panneaux pour niche / 

Tweedelige schuifdeur voor nis  
Version sans profilé / Uitvoering zonder profiel

36  37



Q0-ST2N L
Porte coulissante à deux panneaux pour niche /
Tweedelige schuifdeur voor nis 
Version sans profi lé / Uitvoering zonder profi el
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Q0-ST2N L + Q0-WV2 R
Porte coulissante à deux panneaux pour niche en combinaison avec paroi latérale raccourcie / 

Tweedelige schuifdeur voor nis in combinatie met verkort zij-element  
Version sans profilé / Uitvoering zonder profiel

38  39



40



Q0-ST1N L
Porte coulissante à un panneau pour niche avec mur / 

Tweedelige schuifdeur voor nis met voorwand 
Version sans profilé / Uitvoering zonder profiel
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Q0-ST2W L + Q0-W2 R
Porte coulissante à deux panneaux avec paroi latérale et porte-serviette (optionnel) / 

Tweedelige schuifdeur met zij-element en handdoekhouder (optioneel) 
Version sans profilé / Uitvoering zonder profiel
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Q0-SE2 L + R
Accès d’angle / Tweedelige hoekcabine

Version sans profi lé / Uitvoering zonder profi el
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Q0-ST1N R + Q0-W2 L
Solution spéciale / Speciale oplossing    

Version sans profilé / Uitvoering zonder profiel
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Q0-SE2 L + R & Q0-WV2
Solution spéciale / Speciale oplossing    

Version sans profilé / Uitvoering zonder profiel
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PRODUCTAANBOD
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L = charnière à gauche / linkeraanslag / R = charnière à droite / rechteraanslag

ARTICLES - VERSION AVEC PROFILÉ MURAL /
PRODUCTAANBOD - UITVOERING MET WANDPROFIEL

Porte coulissante à deux panneaux pour ni-
che ou pour combinaison avec paroi latérale 
raccourcie art. QR-WV2 L/R / Tweedelige 
schuifdeur voor nis of voor combinatie met 
verkort zij-element art. QR-WV2 L/R

Porte coulissante à deux panneaux 
pour combinaison avec paroi latérale 
art. QR-W2 L/R / 
Tweedelige schuifdeur om te combineren 
met zij-element art. QR-W2 L/R

Paroi latérale raccourcie pour 
combinaison avec porte coulissante à deux 
panneaux art. QR-ST2N L/R / 
Ingekorte zijwand om te combineren met 
2-delige schuifdeur art. QR-ST2N L/R

Porte coulissante à trois panneaux pour ni-
che ou pour combinaison avec paroi latérale 
art. QR-W4 L/R / 
Driedelige schuifdeur voor nis of om te 
combineren met zij-element art. QR-W4 L/R

QR-ST2N 1000 L/R
QR-ST2N 1200 L/R
QR-ST2N 1400 L/R
QR-ST2N 1600 L/R

Mesures spéciales / Speciale afmetingen 
970 - 2200 mm

QR-ST2N L/R

QR-ST3 L/R

QR-ST2W L/R

QR-ST4

QR-W2 L/R

QR-W4 L/R

QR-SE2 L/R

QR-WV2 L/R

QR-WV2 L/R

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
150 - 1400 mm

Paroi latérale pour combinaison avec porte 
coulissante à trois panneaux art. QR-ST3 
L/R ou porte coulissante à quatre panneaux 
art. QR-ST4 / Zijwand om te combineren 
met driedelige schuifdeur Art. QR-ST3 L/R 
of vierdelige schuifdeur Art. QR-ST4

Porte coulissante à quatre panneaux pour 
niche ou pour combinaison avec paroi 
latérale art. QR-W4 L/R / 
Vierdelige schuifdeur voor nis of voor 
combinatie met zij-element art. QR-W4 L/R

QR-ST4
 

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
1445 - 2400 mm

QR-W4 800 L/R 
QR-W4 900 L/R
QR-W4 1000 L/R

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
150 - 1400 mm

Porte coulissante à deux panneaux pour accès 
d’angle (à partir de 1021mm avec saillie) / 
Tweedelige schuifdeur voor hoekinstap (vanaf 
1021 mm met uitstekend gedeelte)

Paroi latérale pour combinaison 
avec porte coulissante à deux panneaux 
art. QR-ST2W L/R / 
Zij-element om te combineren met tweedeli-
ge schuifdeur art. QR-ST2W L/R

QR-W2 750 L/R   -    QR-W2 800 L/R
QR-W2 900 L/R 
QR-W2 1000 L/R
QR-W2 1200 L/R

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
150 - 1400 mm

QR-SE2 800 L/R   -   QR-SE2 900 L/R
QR-SE2 1000 L/R 
QR-SE2 1200 L/R
QR-SE2 1400 L/R

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
700 - 1600 mm

QR-ST2W 1000 L/R
QR-ST2W 1200 L/R
QR-ST2W 1400 L/R
QR-ST2W 1600 L/R

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
980 - 2200 mm

QR-ST3 L/R
 

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
1350 - 2200 mm

HAUTEUR STANDARD / STANDAARDHOOGTE 2000 mm
HAUTEUR SPÉCIALE pour la finition de profil CSH jusqu‘à 2250 mm /
SPECIALE HOOGTE voor profielafwerking CSH tot 2250 mm
HAUTEUR SPÉCIALE pour les finitions de profil SCH et INO jusqu‘à 2000 mm /
SPECIALE HOOGTE voor profielafwerking SCH en INO tot 2000 mm
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ARTICLES - VERSION SANS PROFILÉ 
PRODUCTAANBOD - UITVOERING ZONDER PROFIEL

Porte coulissante à deux panneaux pour 
niche ou pour combinaison avec paroi 
latérale raccourcie art. Q0-WV2 L/R / 
Tweedelige schuifdeur voor nis of voor 
combinatie met verkort zij-element art. 
Q0-WV2 L/R

Paroi latérale raccourcie pour 
combinaison avec porte coulissante à deux 
panneaux art. Q0-ST2N L/R / 
Ingekorte zijwand om te combineren met 
2-delige schuifdeur art. Q0-ST2N L/R

Porte coulissante à un panneau 
pour niche avec mur / 
Eendelige schuifdeur voor nis met voorwand

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
970 - 2200 mm

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
150 - 1400 mm

Porte coulissante à deux panneaux 
pour accès d’angle (à partir de 1021 mm 
avec saillie) / 
Tweedelige schuifdeur voor hoekinstap 
(vanaf 1021 mm met uitstekend gedeelte)

Paroi latérale pour combinaison 
avec porte coulissante à deux panneaux 
art. Q0-ST2W L/R / 
Zij-element om te combineren met 
tweedelige schuifdeur art. Q0-ST2W L/R

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
150 - 1400 mm

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
700 - 1600 mm

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
520 - 1100 mm

L = charnière à gauche / linkeraanslag / R = charnière à droite / rechteraanslag

Porte coulissante à deux panneaux 
pour combinaison avec paroi latérale 
art. Q0-W2 L/R / 
Tweedelige schuifdeur om te combineren 
met zij-element art. Q0-W2 L/R

Mesures spéciales / Speciale afmetingen  
970 - 2200 mm

Q0-ST2N L/R

Q0-ST1N L/R

Q0-ST2W L/R

Q0-WV2 L/R

Q0-W2 L/R Q0-SE2 L/R

HAUTEUR STANDARD / STANDAARDHOOGTE 2000 mm
HAUTEUR SPÉCIALE jusqu‘à 2250 mm /
SPECIALE HOOGTE tot 2250 mm
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COLORIS PROFILÉS /
KLEUR VAN DE PROFIELEN

CSH Chromé/Alu brillant / Chroom/Alu hoogglans

INO Aspect acier inoxydable / Roestvrij staal look

SCH Noir / Zwart
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VERRES / GLASPANELEN

VERRES TREMPÉS / VEILIGHEIDSGLASPANELEN 
ESG 8 mm

A10 Transparent (disponible uniquement pour la version avec profilé mural) / 
Transparant (alleen beschikbaar voor variant met muurprofiel)

AQ10 Transparent avec sérigraphie blanche sur bord supérieur /  
Transparant met zeefdruk in wit op de bovenrand van het glas

AQB10 Transparent avec sérigraphie anthracite sur bord supérieur /  
Transparant met zeefdruk in antraciet op de bovenrand van het glas
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TG10 Gris Parsol avec Privè anthracite et sérigraphie anthracite sur bord supérieur / 
Parsol grijs glas met Privé in antraciet en zeefdruk in antraciet op de glazen bovenrand

VERRES TREMPÉS / VEILIGHEIDSGLASPANELEN
ESG 8 mm

ST10 Verre satiné avec sérigraphie blanche sur bord supérieur / 
Gesatineerd glas met zeefdruk in wit op de bovenrand van het glas

AG10 Gris Parsol avec sérigraphie anthracite sur bord supérieur / 
Parsol grijs glas met antraciet zeefdruk op bovenrand van glas

nouveau
58



TS10 Verre transparent avec Privé satiné et avec sérigraphie blanche sur bord 
supérieur / Transparant glas met Privé satijnafwerking en witte zeefdruk op de 
bovenrand van het glas

VM10 Verre transparent avec Nebula satiné et avec sérigraphie blanche sur bord 
supérieur / Transparant glas met Nebula satijn en zeefdruk in wit op de bovenrand 
van het glas

VB10 Verre transparent avec Nubes satiné et avec sérigraphie blanche sur bord supérieur / 
Transparant glas met Nubes satijnen afwerking en zeefdruk in wit op de bovenrand van het glas
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VERRES TREMPÉS / VEILIGHEIDSGLASPANELEN 
ESG 8 mm

CSGA Élément fixe avec verre chromé miroir CSG10 / porte coulissante avec 
verre A10 ESG transparent (disponible uniquement pour la version avec 
profilé mural) / Vast deel met CSG10 verchroomd glas met spiegeleffect / 
schuifdeur met A10 gehard veiligheidsglas transparant (alleen beschikbaar 
voor variant met muurprofiel)

CSGW Élément fixe avec verre chromé miroir CSG10 / porte coulissante avec 
verre AQ10 ESG transparent, sérigraphie blanche sur bord supérieur / 
Vast gedeelte met CSG10 verchroomd glas met spiegeleffect / schuifdeur met 
AQ10 gehard veiligheidsglas met witte zeefdruk bovenrand glas

CSGB Élément fixe avec verre chromé miroir CSG10 / porte coulissante avec 
verre AQB10 ESG transparent, sérigraphie anthracite sur bord supérieur /  
Vast deel met CSG10 verchroomd glas met spiegeleffect / schuifdeur met 
AQB10 gehard veiligheidsglas transparant met zeefdruk antraciet bovenrand 
glas

CSG10 Verre chromé miroir / Verchroomd glas met spiegeleffect
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Notre producteur de verre Saint Gobain a développé un verre innovant appelé « timeless », sans âge. Duka a décidé de 
l‘introduire immédiatement dans son programme, sous le nom de « ProCare ». L‘eau s‘écoule mieux et plus vite sur les 
parois en verre, ce qui réduit le dépôt des gouttes d‘eau. Le verre reste donc transparent plus longtemps. / Duka biedt 
vanaf nu een nieuw, veredeld glas aan onder de naam „Pro-Care“. De veredeling vindt plaats door het glasoppervlak 
van een speciale coating te voorzien. Dit gebeurt door middel van een innovatief magnetronprocedé waardoor een coa-
ting van metaaloxide onder vacuüm op het glas wordt aangebracht. Doordat de coating door een voorspanningsproces 
geactiveerd wordt, blijft hij duurzaam op het oppervlak aanwezig en ontwikkelt daar zijn doeltreffendheid. Hierdoor kan 
het water gemakkelijker over het oppervlak weglopen, waardoor de vorming van afzetting van waterdruppels wordt 
verminderd. ProCare is voor vele artikelen als alternatief voor de beproefde protect-coating verkrijgbaar.

Chaque paroi de douche Duka est disponible sur demande avec la protection de surface Protect pour verre trempé de 
sécurité. Le nettoyage, plus simple et rapide, est garanti, puisque l’eau s’écoule plus facilement. Important ! N’utilisez 
pas de produits de nettoyage, corrosifs, acides ou alcalins. / Iedere douchecabine is op aanvraag verkrijgbaar met de 
ESG-oppervlaktebescherming Protect. Het water trekt zich op het oppervlak tot druppels samen. Daardoor loopt het 
water gemakkelijker van het oppervlak en ontstaat er minder aanslag op de glaselementen. Op die manier wordt een 
eenvoudige reiniging gegarandeerd. Belangrijk: gebruik geen schurende, bijtende, zure of alkalische reinigingsmid-
delen.

TRAITEMENT DU VERRE /
BEHANDELING VAN HET GLASPANEEL
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Greta Rabensteiner

Pour nous, le design, en plus d'être une forme d'art, 
devient fonctionnalité. Design, créativité, expérience et 

technologie s'associent pour créer quelque chose d'unique 
et d'exceptionnel. Pour mettre en évidence l'exclusivité des 
cabines de douche Duka, les images extraordinaires créées 
par la jeune artiste Greta Rabensteiner sont utilisées pour 
séparer les différentes sections du catalogue et donner 
un nouvel attrait à l'acqua 5000. Les images chargées 

d’émotions suggèrent cette sensation de force, d'énergie et 
la vitalité née du rituel de la douche Duka. /

Voor ons is design kunst die zich nuttig maakt. Omdat 
design daar is waar kunst en wetenschap elkaar ontmoeten 
en iets buitengewoons worden. Buitengewoon zijn ook de 

foto's die de afzonderlijke hoofdstukken van deze catalogus 
scheiden. Ze werden door de jonge 

kunstenares Greta Rabensteiner speciaal 
voor de herintroducering van acqua 5000 

gemaakt. Elke afzonderlijke foto belichaamt 
het levensgevoel dat ontstaat door in dit kunstwerk 

te douchen - de unieke combinatie 
van pure energie en vitaliteit.

L‘ARTISTE / DE KUNSTERNARES
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Pour des raisons techniques typographiques, les 
couleurs affichées peuvent être différentes des 
couleurs réelles. Duka AG se réserve le droit de 
modifier ses produits sans obligation d’avertir 
quelque personne que ce soit ou de les remplacer 
à tout moment. Toutes les informations et données 
techniques de nos collections sont sur duka.it / 
Om druktechnische redenen kan het zijn dat de 
getoonde kleuren van de werkelijke kleuren afwi-
jken. Duka AG behoudt zich het recht voor om te 
allen tijden veranderingen aan haar producten aan 
te brengen zonder de plicht dit vooraf te melden 
of bestaande producten te vervangen. Alle techni-
sche gegevens en uitgebreide informatie van onze 
collecties vindt u op duka.it

Duka AG 
Duka Straße 2, I-39042 Brixen (BZ)

Tel. +39 0472 273 100 
info@duka.it, duka.it

5 JAAR
GARANTIE

5 ANS
DE GARANTIE

10 JAAR
GEGARANDEERDE BESCHIKBAARHEID 

VAN RESERVEONDERDELEN

10 ANS
DE DISPONIBILITÉ 

DES PIÈCES
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